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Professional:
I hold a BA in Translation and Interpreting of English and French from the ULPGC and I am a
Sworn translator of EN<>ES appointed by the Spanish Ministry of Foreign Affairs. Although
my background is in translation and I have worked as a freelancer, I also hold a Postgraduate
degree in Education from the UCM; I have always combined translation and teaching. As a
teacher, I have taught English to infants, teenagers, young adults, VET students and adults.
In 2013 I obtained a MA on Audiovisual Translation (dubbing, subtitling and videogame
localization) from the UAB. My MA dissertation was a research project entitled “Videogames
as a Learning Tool for Teaching English as a Foreign Language: a Study in the CLIL Primary
Classroom”. I strongly believe in the power of videogames and education and as a result, I
will hopefully continue researching on this field for my PhD.
Since 2012, I have been working as a coordinator at the OPEEC (European Programmes of
Education in the Canary Islands) and recently as a language consultor at the UOC.

Gamification:
Interested in videogames, gamification and digital game-based learning. I study ways of using
and putting them all into practice in education, integration and learning in general and foreign
language acquisition in particular.

Interests:
So many! New methods for teaching English, use of ICT to enhance learning, playing, gamelike thinking, game mechanics, Erasmus+, teacher training, life-long learning... but also
running, travelling, cooking, trying new food and enjoying a good company.

Gamer in me:
I like online, serious and simulation games and also games to support learning.
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